
AI-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

G R E E K  T E X T  ·  T R A N S L A T I O N  ·  I N T E R L I N E A R  ·  D I S C O U R S E  S T R U C T U R E

The Book of Psalms, Chapter 43
ΨΑΛΜΟΙ ΜΓ′

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and a lexical note.

C A S E Nominative Genitive Dative Accusative Vocative Verb (no case) Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation · connective · clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

Remembered victories sharpen the pain of present defeat as the people

plead for divine help.

Translation & textual notes

The Greek text of Psalms 43 follows the standard Septuagint form

represented in the Rahlfs-Hanhart tradition. In LXX numbering this

chapter corresponds to Psalm 44 in the Hebrew tradition and gives a

communal lament that moves from remembered conquest to bewildered
defeat. The poem first rehearses the ancestral story of God planting his

people in the land, then confesses that Israel’s victories depended on God’s

favor rather than military strength. From that confession it turns sharply

into public disgrace, scattering, and taunt, yet the community insists that

it has not abandoned the covenant. The closing appeal presses the
paradox to its limit: the people are being treated like sheep for slaughter



precisely for God’s sake, so the psalm ends by begging the Lord to wake,

arise, and redeem for the sake of his name. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A · 43:1 The superscription frames a Korahite psalm of understanding
The heading places the poem among the sons of Korah and marks it as an interpretive lament shaped for reflection as well as prayer.

B · 43:2-4 The community remembers God’s ancient saving acts
Israel recalls hearing from the fathers how God drove out nations, planted his own people, and gave the land by his hand and favor rather than by Israel’s
weaponry.

C · 43:5-9 Confidence rises in the God who grants victory
The people confess God as king, renounce trust in bow and sword, and promise continual praise because deliverance comes from his name alone.

D · 43:10-17 Present humiliation overturns remembered triumph
The tone turns with 'but now': God seems to reject his people, hand them to plunder, scatter them, and expose them to ridicule and shame before their neighbors
and enemies.

E · 43:18-23 The sufferers protest covenant loyalty under affliction
Even after all this, the community insists it has neither forgotten God nor stretched out its hands to a foreign god, though it is being killed all day long for his
sake.

F · 43:24-27 The psalm ends with an urgent plea for God to arise
The final strophe dares to ask why the Lord sleeps and hides his face, then asks him to rise and redeem a people pressed down into the dust.



1 εἰς τὸ τέλος τοῖς υἱοῖς Κορε εἰς σύνεσιν ψαλμός

For the end, for the sons of Korah, for understanding, a psalm.

Superscription εἰς τὸ τέλος

The heading locates the poem within the Korahite collection and marks it as a psalm meant for
understanding, preparing the reader for lament interpreted through memory and theology.

εἰς
for

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τέλος
end

N3E ASN · τέλος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τέλος: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

υἱοῖς
sons

N2 DPM · υἱός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

υἱός: meaning 'sons'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Κορε
Korah

N GS · Κορε

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

Κορε: meaning 'Korah'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

εἰς
for

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

σύνεσιν
understanding

N3I ASF · σύνεσις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σύνεσις: meaning 'understanding'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



ψαλμός
psalm

N2 NSM · ψαλμός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ψαλμός: meaning 'psalm'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

2 ὁ θεός ἐν τοῖς ὠσὶν ἡμῶν ἠκούσαμεν οἱ πατέρες ἡμῶν ἀνήγγειλαν ἡμῖν ἔργον ὃ εἰργάσω ἐν ταῖς ἡμέραις

αὐτῶν ἐν ἡμέραις ἀρχαίαις

O God, with our ears we have heard; our fathers told us the work you did in their days, in days of old.

Appeal to ancestral memory ὁ θεός

The community addresses God and begins by invoking inherited testimony: what the fathers heard
and handed down becomes the basis for present prayer.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεός
God

N2 NSM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θεός: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τοῖς
the

RA DPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



ὠσὶν
ears

N3T DPN · οὖς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

οὖς: meaning 'ears'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἠκούσαμεν
we heard

VAI AAI1P · ἀκούω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἀκούω: meaning 'we heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πατέρες
fathers

N3 NPM · πατήρ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πατήρ: meaning 'fathers'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀνήγγειλαν
reported

VAI AAI3P · ἀγγέλλω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἀγγέλλω + ἀνα: meaning 'reported'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἡμῖν
to us

RP DP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

ἡμῖν: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἔργον
deed

N2N ASN · ἔργον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἔργον: meaning 'deed'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ὃ
which

RR ASN · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὃ: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰργάσω
you worked

VAI AMI2S · ἐργάζομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἐργάζομαι: meaning 'you worked'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



ταῖς
the

RA DPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ταῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἡμέραις
days

N1A DPF · ἡμέρα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἡμέρα: meaning 'days'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ἡμέραις
days

N1A DPF · ἡμέρα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἡμέρα: meaning 'days'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἀρχαίαις
ancient

A1A DPF · ἀρχαῖος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἀρχαῖος: meaning 'ancient'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

3 ἡ χείρ σου ἔθνη ἐξωλέθρευσεν καὶ κατεφύτευσας αὐτούς ἐκάκωσας λαοὺς καὶ ἐξέβαλες αὐτούς

Your hand destroyed nations, and you planted them; you afflicted peoples, and you cast them out.

Summary of conquest by divine action ἡ χείρ σου

The remembered story is told in concentrated form, crediting God’s own hand with uprooting nations
and establishing his people.



ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

χείρ
hand

N3 NSF · χείρ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

χείρ: meaning 'hand'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἔθνη
nations

N3E APN · ἔθνος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἔθνος: meaning 'nations'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐξωλέθρευσεν
destroyed utterly

VAI AAI3S · ὀλεθρεύω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ὀλεθρεύω + ἐκ: meaning 'destroyed
utterly'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κατεφύτευσας
you planted

VAI AAI2S · φυτεύω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

φυτεύω + κατα: meaning 'you planted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

αὐτούς
them

RD APM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτούς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐκάκωσας
you afflicted

VAI AAI2S · κακόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

κακόω: meaning 'you afflicted'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

λαοὺς
peoples

N2 APM · λαός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

λαός: meaning 'peoples'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐξέβαλες
you cast out

VBI AAI2S · βάλλω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

βάλλω + ἐκ: meaning 'you cast out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



αὐτούς
them

RD APM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτούς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 οὐ γὰρ ἐν τῇ ῥομφαίᾳ αὐτῶν ἐκληρονόμησαν γῆν καὶ ὁ βραχίων αὐτῶν οὐκ ἔσωσεν αὐτούς ἀλλ' ἡ δεξιά

σου καὶ ὁ βραχίων σου καὶ ὁ φωτισμὸς τοῦ προσώπου σου ὅτι εὐδόκησας ἐν αὐτοῖς

For they did not inherit the land by their own sword, and their own arm did not save them, but your
right hand and your arm and the light of your face, because you were pleased with them.

Ground of Israel’s inheritance οὐ γὰρ

The verse denies military self-sufficiency and attributes possession of the land to God’s power and
favoring presence.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ῥομφαίᾳ
sword

N1A DSF · ῥομφαία

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ῥομφαία: meaning 'sword'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐκληρονόμησαν
they inherited

VAI AAI3P · κληρονομέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

κληρονομέω: meaning 'they inherited'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

γῆν
land

N1 ASF · γῆ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

γῆ: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βραχίων
arm

N3N NSM · βραχίων

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βραχίων: meaning 'arm'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔσωσεν
saved

VAI AAI3S · σώζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

σώζω: meaning 'saved'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτούς
them

RD APM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτούς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀλλ'
but

C · ἀλλά

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἀλλ': meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δεξιά
right hand

A1A NSF · δεξιός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δεξιός: meaning 'right hand'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βραχίων
arm

N3N NSM · βραχίων

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βραχίων: meaning 'arm'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

φωτισμὸς
light

N2 NSM · φωτισμός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

φωτισμός: meaning 'light'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῦ
the

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

προσώπου
face

N2N GSN · πρόσωπον

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πρόσωπον: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὅτι
because

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

εὐδόκησας
you were pleased

VA AAI2S · εὐδοκέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εὐδοκέω: meaning 'you were pleased'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

αὐτοῖς
in them

RD DPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτοῖς: meaning 'in them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

5 σὺ εἶ αὐτὸς ὁ βασιλεύς μου καὶ ὁ θεός μου ὁ ἐντελλόμενος τὰς σωτηρίας Ιακωβ

You yourself are my king and my God, the one commanding the deliverances of Jacob.

Confession of God as king σὺ εἶ αὐτὸς

Remembered history becomes present confession: the God who acted then is still the speaker’s king
and the source of Jacob’s rescues.



σὺ
you

RP NS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὺ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἶ
are

V9 PAI2S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'are'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτὸς
yourself

RD NSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸς: meaning 'yourself '; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεύς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεός
God

N2 NSM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θεός: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐντελλόμενος
commanding

V1 · πμπνσμ τέλλομαι + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπνσμ τέλλομαι + ἐν: meaning
'commanding'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



τὰς
the

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

σωτηρίας
deliverances

N1A APF · σωτηρία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σωτηρία: meaning 'deliverances'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

Ιακωβ
Jacob

N GSM · Ἰακώβ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

Ιακωβ: meaning 'Jacob'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

6 ἐν σοὶ τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν κερατιοῦμεν καὶ ἐν τῷ ὀνόματί σου ἐξουθενώσομεν τοὺς ἐπανιστανομένους

ἡμῖν

In you we will gore our enemies with horns, and in your name we will despise those who rise up
against us.

Projected victory through God ἐν σοὶ

The community declares that any future triumph over enemies will happen in God and by his name
rather than through human prowess.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

σοὶ
you

RP DS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

σοὶ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἐχθροὺς
enemies

N2 APM · ἐχθρός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἐχθρός: meaning 'enemies'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

κερατιοῦμεν
we will gore

VF2 FAI1P · κερατίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

κερατίζω: meaning 'we will gore'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῷ
the

RA DSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὀνόματί
name

N3M DSN · ὄνομα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ὄνομα: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐξουθενώσομεν
we will despise

VF FAI1P · οὐθενόω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

οὐθενόω + ἐκ: meaning 'we will despise'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἐπανιστανομένους
those rising up

VM · χμπαπμ ἵστημι + ἐπι + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χμπαπμ ἵστημι + ἐπι + ἀνα: meaning 'those
rising up'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

ἡμῖν
to us

RP DP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

ἡμῖν: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



7 οὐ γὰρ ἐπὶ τῷ τόξῳ μου ἐλπιῶ καὶ ἡ ῥομφαία μου οὐ σώσει με

For I will not hope in my bow, and my sword will not save me.

Renunciation of martial trust οὐ γὰρ

This line sharpens the confession by explicitly refusing to place hope in weapons.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπὶ
on

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τῷ
the

RA DSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τόξῳ
bow

N2N DSN · τόξον

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

τόξον: meaning 'bow'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐλπιῶ
I will hope

VF2 FAI1S · ἐλπίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἐλπίζω: meaning 'I will hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ῥομφαία
sword

N1A NSF · ῥομφαία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ῥομφαία: meaning 'sword'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σώσει
will save

VF FAI3S · σώζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

σώζω: meaning 'will save'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

με
me

RP AS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

με: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

8 ἔσωσας γὰρ ἡμᾶς ἐκ τῶν θλιβόντων ἡμᾶς καὶ τοὺς μισοῦντας ἡμᾶς κατῄσχυνας

For you saved us from those afflicting us, and you put to shame those hating us.

Recollection reinforcing trust ἔσωσας γὰρ

Past rescues and enemy shame provide evidence that God alone has been Israel’s deliverer.



ἔσωσας
you saved

VAI AAI2S · σώζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

σώζω: meaning 'you saved'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἡμᾶς
us

RP AP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμᾶς: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐκ
from

P · ἐκ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐκ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

θλιβόντων
those afflicting

V1 · παπγπμ θλίβω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπγπμ θλίβω: meaning 'those afflicting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἡμᾶς
us

RP AP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμᾶς: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

μισοῦντας
those hating

V2 · παπαπμ μισέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπαπμ μισέω: meaning 'those hating'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἡμᾶς
us

RP AP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμᾶς: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

κατῄσχυνας
you put to shame

VAI AAI2S · αἰσχύνω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

αἰσχύνω + κατα: meaning 'you put to
shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

9 ἐν τῷ θεῷ ἐπαινεσθησόμεθα ὅλην τὴν ἡμέραν καὶ ἐν τῷ ὀνόματί σου ἐξομολογησόμεθα εἰς τὸν αἰῶνα

διάψαλμα

In God we will be praised all day long, and in your name we will give thanks forever. Pause.

Vow of continual praise ἐν τῷ θεῷ

The stanza culminates in worship: the proper answer to God’s saving action is unending boasting and
thanksgiving in his name.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεῷ
God

N2 DSM · θεός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

θεός: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἐπαινεσθησόμεθα
we will be praised

VC FPI1P · αἰνέω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

αἰνέω + ἐπι: meaning 'we will be praised'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



ὅλην
whole

A1 ASF · ὅλος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὅλος: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἡμέραν
day

N1A ASF · ἡμέρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῷ
the

RA DSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὀνόματί
name

N3M DSN · ὄνομα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ὄνομα: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐξομολογησόμεθα
we will give thanks

VF FMI1P · ὁμολογέω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ὁμολογέω + ἐκ: meaning 'we will give
thanks'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

εἰς
for

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰῶνα
age

N3W ASM · αἰών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰών: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



διάψαλμα
pause

N3M NSN · διάψαλμα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

διάψαλμα: meaning 'pause'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

10 νυνὶ δὲ ἀπώσω καὶ κατῄσχυνας ἡμᾶς καὶ οὐκ ἐξελεύσῃ ἐν ταῖς δυνάμεσιν ἡμῶν

But now you have rejected and put us to shame, and you will not go out with our forces.

Sharp turn to present rejection νυνὶ δὲ

The adversative 'but now' reverses the earlier victory language and names the crisis as divine
rejection and public shame.

νυνὶ
now

D · νυνί

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

νυνὶ: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀπώσω
you rejected

VA AMI2S · ὠθέω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ὠθέω + ἀπο: meaning 'you rejected'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



κατῄσχυνας
you put to shame

VAI AAI2S · αἰσχύνω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

αἰσχύνω + κατα: meaning 'you put to
shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

ἡμᾶς
us

RP AP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμᾶς: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐξελεύσῃ
you will go out

VF FMI2S · ἔρχομαι + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἔρχομαι + ἐκ: meaning 'you will go out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ταῖς
the

RA DPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ταῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

δυνάμεσιν
forces

N3I DPF · δύναμις

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

δύναμις: meaning 'forces'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



11 ἀπέστρεψας ἡμᾶς εἰς τὰ ὀπίσω παρὰ τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν καὶ οἱ μισοῦντες ἡμᾶς διήρπαζον ἑαυτοῖς

You turned us backward before our enemies, and those hating us were plundering for themselves.

Retreat and plunder ἀπέστρεψας

Defeat is described as God forcing his people backward and leaving them exposed to enemy pillage.

ἀπέστρεψας
you turned back

VAI AAI2S · στρέφω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

στρέφω + ἀπο: meaning 'you turned back';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἡμᾶς
us

RP AP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμᾶς: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰς
for

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὀπίσω
back

P · ὀπίσω

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὀπίσω: meaning 'back'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

παρὰ
before

P · παρά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

παρὰ: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἐχθροὺς
enemies

N2 APM · ἐχθρός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἐχθρός: meaning 'enemies'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

μισοῦντες
those hating

V2 · παπνπμ μισέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνπμ μισέω: meaning 'those hating'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἡμᾶς
us

RP AP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμᾶς: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

διήρπαζον
were plundering

V1I IAI3P · ἁρπάζω + δια

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἁρπάζω + δια: meaning 'were plundering';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἑαυτοῖς
for themselves

RD DPM · ἑαυτοῦ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

ἑαυτοῖς: meaning 'for themselves';
pronoun marking person, possession, or
reference within the clause; here it
functions as pronominal form marking
person, reference, or participant role
within the clause.

12 ἔδωκας ἡμᾶς ὡς πρόβατα βρώσεως καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν διέσπειρας ἡμᾶς

You gave us like sheep for eating, and among the nations you scattered us.

Scattering and exposure ἔδωκας

The people are pictured as slaughter-bound sheep and as exiles dispersed among the nations.



ἔδωκας
you gave

VAI AAI2S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

δίδωμι: meaning 'you gave'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἡμᾶς
us

RP AP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμᾶς: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὡς
as

C · ὡς

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πρόβατα
sheep

N2N APN · πρόβατον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πρόβατον: meaning 'sheep'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

βρώσεως
for eating

N3I GSF · βρῶσις

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

βρῶσις: meaning 'for eating'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τοῖς
the

RA DPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἔθνεσιν
nations

N3E DPN · ἔθνος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἔθνος: meaning 'nations'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

διέσπειρας
you scattered

VAI AAI2S · σπείρω + δια

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

σπείρω + δια: meaning 'you scattered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἡμᾶς
us

RP AP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμᾶς: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



13 ἀπέδου τὸν λαόν σου ἄνευ τιμῆς καὶ οὐκ ἦν πλῆθος ἐν τοῖς ἀλλάγμασιν αὐτῶν

You sold your people without price, and there was no abundance in their exchange.

Devaluation of the people ἀπέδου

The lament intensifies by describing the nation as cheaply sold, as though of little worth in the eyes of
the seller.

ἀπέδου
you sold

V2I IMI2S · δέω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

δέω + ἀπο: meaning 'you sold'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λαόν
people

N2 ASM · λαός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

λαός: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἄνευ
without

P · ἄνευ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἄνευ: meaning 'without'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τιμῆς
price

N1 GSF · τιμή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

τιμή: meaning 'price'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ἦν
there was

V9 IAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ participant reference

ἦν: meaning 'there was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

πλῆθος
abundance

N3E NSN · πλῆθος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πλῆθος: meaning 'abundance'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τοῖς
the

RA DPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἀλλάγμασιν
exchange payments

N3M DPN · ἄλλαγμα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἄλλαγμα: meaning 'exchange payments'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

14 ἔθου ἡμᾶς ὄνειδος τοῖς γείτοσιν ἡμῶν μυκτηρισμὸν καὶ καταγέλωτα τοῖς κύκλῳ ἡμῶν

You made us a reproach to our neighbors, a mocking and a laughingstock to those around us.

Shame before neighbors ἔθου

The social dimension of suffering comes forward as nearby peoples treat Israel as an object of derision.



ἔθου
you made

VEI AMI2S · τίθημι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

τίθημι: meaning 'you made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἡμᾶς
us

RP AP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμᾶς: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὄνειδος
reproach

N3E ASN · ὄνειδος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὄνειδος: meaning 'reproach'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

γείτοσιν
neighbors

N3N DPM · γείτων

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

γείτων: meaning 'neighbors'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

μυκτηρισμὸν
mockery

N2 ASM · μυκτηρισμός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

μυκτηρισμός: meaning 'mockery'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



καταγέλωτα
laughingstock

N3 ASM · κατάγελως

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κατάγελως: meaning 'laughingstock'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

κύκλῳ
around

N2 DSM · κύκλος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κύκλος: meaning 'around'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

15 ἔθου ἡμᾶς εἰς παραβολὴν ἐν τοῖς ἔθνεσιν κίνησιν κεφαλῆς ἐν τοῖς λαοῖς

You made us a byword among the nations, a shaking of the head among the peoples.

International proverb of disgrace ἔθου

The humiliation spreads beyond neighbors to the nations at large, where the people become a proverb
and a gesture of contempt.

ἔθου
you made

VEI AMI2S · τίθημι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

τίθημι: meaning 'you made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἡμᾶς
us

RP AP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμᾶς: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰς
for

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

παραβολὴν
byword

N1 ASF · παραβολή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

παραβολή: meaning 'byword'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τοῖς
the

RA DPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἔθνεσιν
nations

N3E DPN · ἔθνος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἔθνος: meaning 'nations'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

κίνησιν
shaking

N3I ASF · κίνησις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κίνησις: meaning 'shaking'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

κεφαλῆς
of head

N1 GSF · κεφαλή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κεφαλή: meaning 'of head'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

λαοῖς
peoples

N2 DPM · λαός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

λαός: meaning 'peoples'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

16 ὅλην τὴν ἡμέραν ἡ ἐντροπή μου κατεναντίον μού ἐστιν καὶ ἡ αἰσχύνη τοῦ προσώπου μου ἐκάλυψέν με

All day long my humiliation is before me, and the shame of my face has covered me,

Personalized shame ὅλην τὴν ἡμέραν

The communal disaster is internalized as a constant personal disgrace that covers the speaker’s face.



ὅλην
whole

A1 ASF · ὅλος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὅλος: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἡμέραν
day

N1A ASF · ἡμέρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐντροπή
humiliation

N1 NSF · ἐντροπή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἐντροπή: meaning 'humiliation'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

κατεναντίον
before

P · κατεναντιόν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

κατεναντίον: meaning 'before'; here it
marks the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

μού
me

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μού: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐστιν
is

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰσχύνη
shame

N1 NSF · αἰσχύνη

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

αἰσχύνη: meaning 'shame'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



τοῦ
the

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

προσώπου
face

N2N GSN · πρόσωπον

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πρόσωπον: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐκάλυψέν
covered

VAI AAI3S · καλύπτω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

καλύπτω: meaning 'covered'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

με
me

RP AS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

με: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

17 ἀπὸ φωνῆς ὀνειδίζοντος καὶ παραλαλοῦντος ἀπὸ προσώπου ἐχθροῦ καὶ ἐκδιώκοντος

because of the voice of one reproaching and reviling, because of the face of the enemy and pursuer.

Cause of shame in enemy taunts ἀπὸ φωνῆς

The humiliation is traced to audible abuse and the relentless presence of a hostile pursuer.



ἀπὸ
because of

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἀπὸ: meaning 'because of '; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

φωνῆς
voice

N1 GSF · φωνή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

φωνή: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ὀνειδίζοντος
of one reproaching

V1 · παπγσμ ὀνειδίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπγσμ ὀνειδίζω: meaning 'of one
reproaching'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

παραλαλοῦντος
of one reviling

V2 · παπγσμ λαλέω + παρα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπγσμ λαλέω + παρα: meaning 'of one
reviling'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

ἀπὸ
because of

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἀπὸ: meaning 'because of '; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

προσώπου
face

N2N GSN · πρόσωπον

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πρόσωπον: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἐχθροῦ
enemy

N2 GSM · ἐχθρός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἐχθρός: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐκδιώκοντος
pursuing

V1 · παπγσμ διώκω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπγσμ διώκω + ἐκ: meaning 'pursuing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

18 ταῦτα πάντα ἦλθεν ἐφ' ἡμᾶς καὶ οὐκ ἐπελαθόμεθά σου καὶ οὐκ ἠδικήσαμεν ἐν διαθήκῃ σου

All these things came upon us, and we did not forget you, and we did not act unjustly in your
covenant.

Protest of continued loyalty ταῦτα πάντα

After listing the catastrophe, the community insists that suffering has not been caused by forgetting
God or violating his covenant.

ταῦτα
these things

RD NPN · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ταῦτα: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

πάντα
all

A3 NPN · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

ἦλθεν
came

VBI AAI3S · ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἔρχομαι: meaning 'came'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐφ'
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐφ': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



ἡμᾶς
us

RP AP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμᾶς: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπελαθόμεθά
we forgot

VBI AMI1P · λανθάνω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

λανθάνω + ἐπι: meaning 'we forgot'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἠδικήσαμεν
we acted unjustly

VAI AAI1P · ἀδικέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἀδικέω: meaning 'we acted unjustly'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

διαθήκῃ
covenant

N1 DSF · διαθήκη

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

διαθήκη: meaning 'covenant'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



19 καὶ οὐκ ἀπέστη εἰς τὰ ὀπίσω ἡ καρδία ἡμῶν καὶ ἐξέκλινας τὰς τρίβους ἡμῶν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ σου

And our heart did not turn back, yet you turned our paths away from your way,

Claim of steadfast heart amid divine pressure καὶ οὐκ

The people maintain inward constancy even while accusing God of bending their course away from his
path.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀπέστη
turned away

VHI AAI3S · ἵστημι + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἵστημι + ἀπο: meaning 'turned away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

εἰς
for

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὀπίσω
back

P · ὀπίσω

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὀπίσω: meaning 'back'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

καρδία
heart

N1A NSF · καρδία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

καρδία: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐξέκλινας
you turned aside

VAI AAI2S · κλίνω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

κλίνω + ἐκ: meaning 'you turned aside'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τὰς
the

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τρίβους
paths

N2 APF · τρίβος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τρίβος: meaning 'paths'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀπὸ
because of

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἀπὸ: meaning 'because of '; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὁδοῦ
way

N2 GSF · ὁδός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ὁδός: meaning 'way'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



20 ὅτι ἐταπείνωσας ἡμᾶς ἐν τόπῳ κακώσεως καὶ ἐπεκάλυψεν ἡμᾶς σκιὰ θανάτου

because you humbled us in a place of affliction, and the shadow of death covered us.

Description of crushing affliction ὅτι

The complaint depicts humiliation spatially, as though God had placed the people in a wasteland and
under death’s shadow.

ὅτι
because

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐταπείνωσας
you humbled

VAI AAI2S · ταπεινόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ταπεινόω: meaning 'you humbled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἡμᾶς
us

RP AP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμᾶς: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τόπῳ
place

N2 DSM · τόπος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

τόπος: meaning 'place'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

κακώσεως
affliction

N3I GSF · κάκωσις

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κάκωσις: meaning 'affliction'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπεκάλυψεν
covered over

VAI AAI3S · καλύπτω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

καλύπτω + ἐπι: meaning 'covered over'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



ἡμᾶς
us

RP AP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμᾶς: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

σκιὰ
shadow

N1A NSF · σκιά

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σκιά: meaning 'shadow'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

θανάτου
of death

N2 GSM · θάνατος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θάνατος: meaning 'of death'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

21 εἰ ἐπελαθόμεθα τοῦ ὀνόματος τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ εἰ διεπετάσαμεν χεῖρας ἡμῶν πρὸς θεὸν ἀλλότριον

If we had forgotten the name of our God and stretched out our hands to a foreign god,

Hypothetical denial of idolatry εἰ

The psalm sets up a contrary-to-fact test: if the people had turned to another god, their suffering
would be intelligible on covenant grounds.

εἰ
if

C · εἰ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

εἰ: meaning 'if '; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπελαθόμεθα
we forgot

VBI AMI1P · λανθάνω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

λανθάνω + ἐπι: meaning 'we forgot'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τοῦ
the

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὀνόματος
name

N3M GSN · ὄνομα

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ὄνομα: meaning 'name'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεοῦ
God

N2 GSM · θεός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θεός: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἰ
if

C · εἰ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

εἰ: meaning 'if '; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

διεπετάσαμεν
we stretched out

VAI AAI1P · πετάζω + δια

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

πετάζω + δια: meaning 'we stretched out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

χεῖρας
hands

N3 APF · χείρ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

χείρ: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

πρὸς
to

P · πρός

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρὸς: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

θεὸν
god

N2 ASM · θεός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θεός: meaning 'god'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

ἀλλότριον
foreign

A1A ASM · ἀλλότριος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀλλότριος: meaning 'foreign'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



22 οὐχὶ ὁ θεὸς ἐκζητήσει ταῦτα αὐτὸς γὰρ γινώσκει τὰ κρύφια τῆς καρδίας

would not God search these things out? For he himself knows the hidden things of the heart.

Appeal to divine omniscience οὐχὶ

The rhetorical question insists that God would certainly know of any hidden apostasy, because the
secrets of the heart lie open before him.

οὐχὶ
surely not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐχὶ: meaning 'surely not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεὸς
god

N2 NSM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θεός: meaning 'god'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐκζητήσει
will search out

VF FAI3S · ζητέω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ζητέω + ἐκ: meaning 'will search out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ταῦτα
these things

RD APN · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ταῦτα: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

αὐτὸς
yourself

RD NSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸς: meaning 'yourself '; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γινώσκει
knows

V1 PAI3S · γιγνώσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

γιγνώσκω: meaning 'knows'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κρύφια
hidden things

A1A APN · κρύφιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κρύφιος: meaning 'hidden things'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

καρδίας
of heart

N1A GSF · καρδία

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

καρδία: meaning 'of heart'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

23 ὅτι ἕνεκα σοῦ θανατούμεθα ὅλην τὴν ἡμέραν ἐλογίσθημεν ὡς πρόβατα σφαγῆς

For because of you we are put to death all day long; we were counted as sheep for slaughter.

Paradox of suffering for God’s sake ὅτι ἕνεκα σοῦ

The protest reaches its sharpest point here: the people are dying not despite relation to God but
because of it, like sheep marked for slaughter.

ὅτι
because

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἕνεκα
for the sake of

P · ἕνεκα

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἕνεκα: meaning 'for the sake of '; here it
marks the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

σοῦ
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σοῦ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

θανατούμεθα
we are being put to death

V4 PMI1P · θανατόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

θανατόω: meaning 'we are being put to
death'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



ὅλην
whole

A1 ASF · ὅλος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὅλος: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἡμέραν
day

N1A ASF · ἡμέρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐλογίσθημεν
we were counted

VSI API1P · λογίζομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

λογίζομαι: meaning 'we were counted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὡς
as

C · ὡς

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πρόβατα
sheep

N2N NPN · πρόβατον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πρόβατον: meaning 'sheep'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

σφαγῆς
of slaughter

N1 GSF · σφαγή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

σφαγή: meaning 'of slaughter'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

24 ἐξεγέρθητι ἵνα τί ὑπνοῖς κύριε ἀνάστηθι καὶ μὴ ἀπώσῃ εἰς τέλος

Wake up. Why do you sleep, O Lord? Arise, and do not reject us to the end.

Urgent summons to act ἐξεγέρθητι

The lament shifts from protest to direct imperative, daring to speak of the Lord as though asleep and
begging him to rise.



ἐξεγέρθητι
wake up

VC APD2S · ἐγείρω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ἐγείρω + ἐκ: meaning 'wake up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἵνα
why

C · ἵνα

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἵνα: meaning 'why'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τί
why

RI ASN · τίς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τί: meaning 'why'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὑπνοῖς
do you sleep

V4 PAI2S · ὑπνόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ὑπνόω: meaning 'do you sleep'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

κύριε
Lord

N2 VSM · κύριος

vocative nominal element used in direct address

→ direct address

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

ἀνάστηθι
arise

VH AAD2S · ἵστημι + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ἵστημι + ἀνα: meaning 'arise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀπώσῃ
you reject

VA AAS3S · ὠθέω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

ὠθέω + ἀπο: meaning 'you reject'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

εἰς
for

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τέλος
end

N3E ASN · τέλος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τέλος: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



25 ἵνα τί τὸ πρόσωπόν σου ἀποστρέφεις ἐπιλανθάνῃ τῆς πτωχείας ἡμῶν καὶ τῆς θλίψεως ἡμῶν

Why do you turn your face away? Why do you forget our poverty and our affliction?

Question about hidden face ἵνα τί

The appeal presses further by asking why God withdraws his face and neglects the people’s poverty
and oppression.

ἵνα
why

C · ἵνα

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἵνα: meaning 'why'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τί
why

RI ASN · τίς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τί: meaning 'why'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πρόσωπόν
face

N2N ASN · πρόσωπον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πρόσωπον: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀποστρέφεις
you turn away

V1 PAI2S · στρέφω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

στρέφω + ἀπο: meaning 'you turn away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐπιλανθάνῃ
do you forget

V1 PMI2S · λανθάνω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

λανθάνω + ἐπι: meaning 'do you forget'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



πτωχείας
poverty

N1A GSF · πτωχεία

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πτωχεία: meaning 'poverty'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θλίψεως
affliction

N3I GSF · θλῖψις

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θλῖψις: meaning 'affliction'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

26 ὅτι ἐταπεινώθη εἰς χοῦν ἡ ψυχὴ ἡμῶν ἐκολλήθη εἰς γῆν ἡ γαστὴρ ἡμῶν

For our soul was humbled into the dust; our belly was glued to the earth.

Embodied abasement ὅτι

The final grounds for the plea are bodily and earthbound: life is pressed into dust and pinned to the
ground.



ὅτι
because

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐταπεινώθη
was humbled

VCI API3S · ταπεινόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ταπεινόω: meaning 'was humbled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

εἰς
for

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

χοῦν
dust

N3 ASM · χοῦς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

χοῦς: meaning 'dust'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ψυχὴ
soul

N1 NSF · ψυχή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ψυχή: meaning 'soul'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐκολλήθη
was glued

VCI API3S · κολλάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

κολλάω: meaning 'was glued'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

εἰς
for

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

γῆν
land

N1 ASF · γῆ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

γῆ: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γαστὴρ
belly

N3 NSF · γαστήρ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γαστήρ: meaning 'belly'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

27 ἀνάστα κύριε βοήθησον ἡμῖν καὶ λύτρωσαι ἡμᾶς ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός σου

Arise, O Lord; help us, and redeem us for the sake of your name.

Closing plea for redemption ἀνάστα

The psalm ends by gathering the lament into a concentrated petition for divine help and ransom
grounded in God’s own name.

ἀνάστα
arise

VH AAD2S · ἵστημι + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ἵστημι + ἀνα: meaning 'arise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

κύριε
Lord

N2 VSM · κύριος

vocative nominal element used in direct address

→ direct address

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

βοήθησον
help

VA AAD2S · βοηθέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

βοηθέω: meaning 'help'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἡμῖν
to us

RP DP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

ἡμῖν: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

λύτρωσαι
redeem

VA AMD2S · λυτρόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

λυτρόω: meaning 'redeem'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἡμᾶς
us

RP AP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμᾶς: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἕνεκεν
for the sake of

P · ἕνεκεν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἕνεκεν: meaning 'for the sake of '; here it
marks the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

τοῦ
the

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὀνόματός
name

N3M GSN · ὄνομα

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ὄνομα: meaning 'name'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense·Voice·Mood·Person·Number (+ Case·Number·Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.


